Ozel Davetli Satin Almaci Programi Hizmetler
Hosted Buyer Program Services

Her yil oldugu gibi bu yil da fuara “Hosted Buyer Programi” adi altinda katilimci Secenek 1/ Option | Secenek Il / Option 11 Bzl Stand Paketi
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Stand with Furniture

Fiyatlara K.D.V. (%18) dahil degildir.

Bu 6zel program cercevesinde, diinyanin cesitli ilkelerinden yabanci satin almacilar izmir'de m2/sqm ‘ 160 TL / 80, - Euro ‘ 180 TL /100, - Euro [ 250 TL /140, - Euro | A 1 (% 18) is not included in the price 0 6 - 0 9 A l k D b 2 0 1 2
agirlanacak. 2011 yilinda Tiirk Hava Yollari ve Kaya izmir Thermal&Convention’in destekleriyle ra I e Ce m e r
gerceklestirilen programa uluslararasi satin almacilardan olusan 11 farkli iilke heyeti katild1. \ Her iki secenek icin gecerli hizmetler General Services included in both options
Satin almacilar fuar ziyaretinden sonra “Efes&Meryem Ana” turuna katilma imkani buldu. Secenek 1 Option 1 « Fuar alaninin genel aydinlatma ve dekorasyonu General decoration and illumination of the fairground A/W\

¢ Genel temizlik ve glivenlik hizmetleri

As in every year, the fair this year will also host tour operators,  In 2011, buyers from 11 different countries who were hosted * Fuar katalogunda firma bilgilerinin yer almasi * Standartentry in the bilingual trade fair catalogue | R A VEL

General cleaning and security services

e Ziyaretgiicin promosyon faaliyetleri Free promotional material

o Ucretsiz resmi fuar katalogu Free copy of the offical fair catalogue
Exhibitor service manual I U R K y

buyers from travel agencies and the tourism press for cooperation  under the sponsorship of Turkish Airlines and Kaya izmir Thermal
with exhibitors under the title of “Hosted Buyers Program”. &Convention, also had the chance to attend an "Ephesus&House « Katilimei servis kitapgigi

Within the frame of this special program, international buyers of Virgin Mary” tour following their B2B meetings at the fairground.

from different countries from all over the world will be hosted Secenek 2 Optlon 2 ikinci segenek icin gecerli hizmetler Services included in option Il
in izmir. S ¢ Yan ve arka bolmeleriyle stand konstriiksiyonu e Shell scheme stand with rear and side walls
. e Hali e Carpet
¢ 1 masa & 2 sandalye e 1table & 2chairs
e Her 3m?icin 1 adet 100 W spot e One 100 W spotlight per 3/sqm
( \ . ?.20 V, 50 Hz, 2 KW elektrik prizi (enerji tiketimi dahill o 1 electrical outlet 220V, 50 Hz, 2 KW
. . ¢ Uzerinde firma ismi yazili stand alinligi (energy consumption is included)
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B2B isbirligi Giinleri
B2B Cooperation Days

ORGANIZATORLER / ORGANIZERS

Fuar alaninda olusturulan workshop alani ile yabanci satin The workshop area to be set up at the exhibition will provide
almacilar stand sahibi turizmcilerle fuarin belli giin ve face-to-face meeting opportunities for international buyers
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Turizm profesyonellerinin bulusma noktasi
Meeting point of tourism professionals

Diinya turizm sektdriiniin en 6nemli bulusmalarindan biri olan Travel Turkey izmir Fuar
ve Konferansi 06 - 09 Aralik 2012 tarihleri arasinda izmir Uluslararasi Fuar Alani'nda
diizenlenecek.

TURSAB (Tiirkiye Seyahat Acentalari Birligi), Hannover Messe International istanbul ve
|ZFAS tarafindan 6. kez organize edilen Travel Turkey izmir, Tlrkiye'nin ve diinyanin cesitli
bolgelerinden ¢ok sayida katilimci firmayi ve turizm profesyonellerinden olusan ziyaretcileri agirlayacak.

Siz de yeni is baglantilari kurabilece§iniz, destinasyonlarinizi tanitabilecegdiniz ve incoming & outgoing
turizm anlasmalari gerceklestirebileceginiz bu essiz platformda yerinizi alin!

Travel Turkey izmir Exhibition and Conference, one of the most
important gatherings of the world's tourism industry, will be
organised between December 06 - 09, 2012 in izmir International
Fair Center. The exhibition will be organised for the 6th time by
Hannover Messe International istanbul, TURSAB and iZFAS.

professionals as exhibitors and visitors from Turkey as well
as from all around the world. Take your place at this unique
business platform in which you can establish new business
contacts, promote your destinations and make incoming &
outgoing tourism agreements!

KATILIMCILAR

EXHIBITORS Nicin Katilmali?

Why Should You Exhibit?

ZIYARETCILER

VISITORS Nicin Ziyaret Etmeli?

Why Should You Visit?

e Tiim diinyadan 6nemli turizm ve seyahat sirketleriyle yalnizca tek bir yerde bulusmak ve
is baglantilari yapmak
e Tim ozel Griin ve hizmetlerin kalitesini aninda karsilastirmak
o Uriin ve hizmet dagitimi anlasmalarini garanti altina almak
* ilgi cekici networking firsatlarindan yararlanmak
e Turizm sektoriindeki en son trendler ve sektdr hakkinda detayli bilgi elde etmek
e Sektordeki yeniis imkanlarindan haberdar olmak
e Sektorilin gelecedi hakkinda tartisilacak konferans, seminer, panel ve etkinliklere katilmak
* izmir ve tarihi gecmise sahip gevre bélgelerinin tadini doyasiya ¢ikartmak

This year's show is again expected to attract tourism

Fuara Bakis

* 638 katilimci

020,568 ziyaretci

e 34 farkli ilkeden ziyaretgi

¢ 10.654 m2 net sergi alani

« Ozel davetli satin almaci programi

e B2B ishirligi glinleri

e Turizm profesyonellerinin katilimiyla gerceklesen
uluslararasi konferans programi

Overview

* 638 exhibitors

¢ 20,568 visitors

e Visitors from 34 countries

¢ 10.654 sqgm net exhibition area

e Hosted buyer program

e B2B cooperation days

e International conference program with
participation of tourism professionals

* Yenive gelecek vaat eden ishirligi anlasmalarina zemin hazirlamak Katihmer Sayist / Number of Exhibitors

e Yeni uridin ve hizmetlerin lansmanini yapmak 700 638
e Yeniis ortaklari ve bayiler kazanmak 600 g o |
 Avrasya ve Ortadogu’daki énemli karar vericilere dogrudan ulasabilmek 500

e Yurtdisindan davet edilen satin almacilarla dogrudan goriismeler yapabilmek =2

* Yeni seyahat egilimlerini ve tatil destinasyonlarini tanitmak o0 324

* Marka bilinirligi yaratmak ve gliclendirmek 300

e Ulusal ve uluslararasi turizm uzmanlari arasinda bilgi alisverisi gerceklestirmek 540 185

e Misteri memnuniyetini gelistirmek 100

e Turizm sektori hakkinda bilgi edinmek

e Uriin ve hizmetlerle medyada yer almak Yil [ Year 2007 2008 2009 010 201

m:_-.:’l_%(ﬂ e To prepare a platform for new and promising cooperation agreements
= e To launch new products and services

e To identify and attract new partners and distributors

e To reach important decision makers in Eurasia and Middle East directly

e To create B2B contacts with the hosted buyers from various countries

e To showcase new travel trends and destinations

e To create and strengthen brand awareness

e To exchange information between national and international travel industry experts
e To develop the satisfaction of the customers

¢ To get information about tourism industry

e To achieve an impact in the general media

e To meet and make business contacts with the leading travel and tourism providers

from around the world at a single venue.

* To compare the quality of all specialized products and services directly

* To secure product/service distribution agreements

e To get the opportunity of attending congresses, seminars and parallel events about the future of the industry
e To discover all the latest trends and detailed information about tourism industry

e To profit from interesting networking opportunities
* To become aware of new business opportunities in the sector
* To enjoy Izmir and its historical vicinity

19 Ulkeden Katilimci
Exhibitors from 19 Countries

34 Ulkeden Ziyaretgi

Visitors from 34 Countries

e Katilimci aktiviteleri e Exhibitors activities

‘ ‘ Giizel izmir'in ev sahipliginde diizenlenen Travel Turkey izmir Turizm Fuar ve
Konferansi her gecen yil artan ziyaretci ve katilimci sayisi ile basarili bir grafik cizmektedir.
Ulusal ve uluslararasi diizeyde yatirim ve is hacmini gelistiren, gelir yaratan, yeni istihdam
alanlarracan, sosyal ve kiiltlirel hayati zenginlestiren turizm sektdrd, yoniind; termal,
kongre, inanc, saglik, genclik, yatcilik, golf, kis sporlari, gastronomi, sanatsal aktiviteler ve
alisveris gibi bircok farkli turizm tiriine cevirmistir.

Kongre ve fuar turizmi de bu cesitliligin bir parcasi olarak nem verdigimiz turizm
faaliyetlerinin basinda gelmektedir. Kongre ve fuar turizminin gelistirilmesi, turizm
sezonunun bitln bir yila yayilmasini saglama amacimiza da paralellik gostermektedir.
Ulkemizin sundugu bu cesitliligi ve olanaklari ortaya koymada bir firsat olarak gordiigimiiz
Travel Turkey izmir fuar ve konferansini Bakanlik olarak 6nemsiyor ve destekliyoruz.

Travel Turkey izmir tourism exhibition and conference is being held in our beautiful city of
izmir and promises to successfully attract the attention of many visitors and participants.
The tourism sector has contributed to improving the volume of national and international
business and investment, generating income and new employment opportunities, and
enhancing social and cultural life. In the sector’s effort to continually progress, several
different tourism types with unique focuses have begun to emerge, including activities
related to thermal bathing, congresses, religion, health, youth, yachting, golf, winter sports,
cuisine, shopping and the arts.

We consider congress and exhibition tourism to be the primary tourism activity. By
improving congress and exhibition tourism we will be able to extend the tourism season
to the entire year. As the Ministry, we support ‘Travel Turkey izmir’, considering it to be an
opportunity to reveal the diversity and opportunities offered by our country. , ,

Ertugrul Glinay

T.C. Kiiltir ve Turizm Bakani
Minister of Culture and Tourism of Republic of Turkey

Katilimci Profili
Exhibitor Profile

¢ Seyahat Acentalari

e Tur Operatorleri

¢ Oteller / Zincir Oteller / Tatil Kéyleri
e Uluslararasi Turizm Otoriteleri / Borsalari
« is ve Kongre Turizmi

e Saglik Turizmi

* Yat ve Kurvaziyer Turizmi / Marinalar
e Aktif ve Macera Turizmi

¢ Dalis Okullari

o Kiltur Turizmi

e Spor ve Golf Turizmi

 Belediyeler

e Kalkinma Ajanslari

o {L Kiiltir Turizm Miidirlikleri

* Konsolosluklar

¢ Havayollari

¢ Araba Kiralama Firmalari

e Turizm Teknolojisi

e Turizm Tasimacilig

e E§itim Turizmi

¢ Bankacilik & Sigorta Firmalari

¢ Kafe, Bar, Otel Ekipmanlari

¢ Kafe ve Restoranlar

e Turizm Birlik & Dernekleri

e Turizm Medyasi

e Travel Agencies

e Tour Operators

¢ Hotels / Hotel Chains / Resorts

e International Tourism Authorities / Boards
* Business Tourism & Mice

e Health Tourism

e Yacht Charter&Cruiselines&Marinas
e Active & Adventure Tourism

e Diving Schools

e Cultural Tourism

e Sport & Golf Tourism

e Municipalities

e Development Agencies

e Culture & Tourism Directorates
e Consulates

e Airlines

e Car Rental Companies

e Tourism Technology

e Tourism Transportation

e Education Tourism

e Banking / Insurance Companies
e Cafe, Bar, Hotel Equipments

e Cafes & Restaurants

e Tourism Associations / Unions
e Tourism Media
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Travel Turkey izmir KOSGEB Kapsaminda* @E
Travel Turkey izmir is supported by KOSGEB* KOSGER

Travel Turkey izmir Fuari KOSGEB tarafindan desteklenen Fuarimiza katilim gosterecek firma sahiplerinin sinirli sayidaki
fuarlar kapsamina alinmistir. Destek st limiti olarak metrekare KOSGEB desteklerinden faydalanabilmeleriicin, bir an once
basina 80 TL. + KDV KOSGEB destegdine sahip olan fuarimiz, basvurulari yapip KOSGEB il temsilciliklerine miiracaat
isletme basina azami 50 metrekareye kadar desteklenmektedir.  etmeleri gerekmektedir.

izmir Ticaret Odasi Katki Payi * Turkiye'den katilan firmalar icin ek bilgi
2012 Travel Turkey Izmir Fuarina katilacak olan VALEOZICI M * Additional information for the companies from Turkey
fuar dncesi gerekli basvuruyu IZT0’ya yapmalari durumunda, 9
m?icreti fuar katki payl kapsaminda geri 6denecektir.




